1. En la agencia de viajes

Vicente y Andrés se encuentran en la agencia de viajes. Vicente va a hacer un viaje a España y ya (ha tenido) tiene un itinerario completo. Ahora está discutiendo con la agente. Andrés también quiere ir a España, pero todavía no ha decidido su itinerario. Va a la agencia para el itinerario. (Andrés=A ; Vicente=V)

A: ¡Hola, Vicente! ¿Qué tal?

V: ¡Hola! Como siempre, ¿y tú?

A: Más o menos. ¿(Para) Por qué estás aquí?

V: Por el itinerario. Ya he tenido uno completo, pero todavía tengo unas preguntas sobre el pasaporte. ¿Y tú?

A: Yo también por un itinerario. Tengo un plan de ir a España, pero aún no he tenido uno completo. Estoy pensando en los puntos de interés.

V: ¡Ah! Yo también voy a España el próximo mes. ¿Por qué quieres hacer un viaje a España?

A: Porque me gustan los variosos tipos de las arquitecturas. También quiero visitar los monumentos antiguos. Y sobre todo, deseo practicar y mejorar mi español. ¿Y tú?

V: Tengo un primo allí y lo voy a visitar por su boda. El próximo mes tendré unas vacaciones, por eso quiero ir allí para descansar un poco. Voy a Barcelona y Madrid. En las ciudades hay muchos monumentos, por ejemplo, el templo de la Sagrada Familia, Reina Sofía……
A: ¡Qué bien! Tengo muchas ganas de ir a los lugares. Creo que podría ir contigo. ¿Puedes dejarme tu itinerario?

V: Claro. Tómalo.

A: (después de leerlo) ¡Muy bien! Éste es un buen itinerario para mí. ¿Puedo viajar contigo?

V: ¡Estupendo! Vamos a ver si hay otros problemas sobre el itinerario y los pasaportes.

2. En el avión

  Ahora Vicente y Andrés están en el avión en ruta de España. Vicente está muy excitado, pero Andrés parece que se preocupa por algo.

V: ¿Qué te pasa? ¿Por qué no estás alegre?

A: Estoy un poco mareado, por eso no me encuentro bien. Además, me preocupo por la diferencia del horario.

V: ¡Hombre! no te preocupes. Tengo unas medicinas para mareo. Puedes tomar unas y dormir un rato. Tampoco tienes que preocuparte por la diferencia del horario. Vas a estar acostumbrado al horario de España muy pronto.

(un rato)

A: Me encuentro mejor. Gracias por tus medicinas.

V: De nada, creo que vamos a comer.

(Ahora están comiendo)

V: ¡Qué mala es este pescado a la plancha!
       malo

A: No está tan malo.

V: Si pudiera elegir de nuevo, tomaría otra compañía de vuelo aéreo.

A: No te quejes. Al menos los billetes son baratos y las azafadas son bonitas.

V: Sí, sí, tienes razón. Pues, mira, ¿puedo cambiar mi pescado con tu filete?

A: ¡Ni hablar! Parece muy malo.

V: ¡Éste es uno de los peores pescados que he comido!

3. Fuera del aeropuerto de Barcelona

V: ¡Hombre! Por fin estamos en España. ¡ Qué azul es el cielo!

A: Sí, me siento cómodo ahora. Hace mucho sol y no hay ninguna nube en el cielo.

V: Sí, pero yo creo que el sol es muy fuerte. También hace un poco calor. Quiero comprar un parasol para proteger el fuerte sol.

A: ¡Hombre, no seas idiota! En España no se usa parasol. A los españoles les gusta mucho tomar el sol y broncearse.

V: ¿Por qué lo sabes?

A: Es que me lo dijo una profesora buena de la universidad. Ella sabe muchas cosas de España. Cuando volvamos a Taiwan, te la presentaré.

V: Vale. Lo espero mucho. Pero ahora me gusta más conocer a las chicas españolas.

A: Pues, sí. Pero ahora tenemos que tomar el autobús para el parador de turismo “Santa Gracia,” y luego……
V: Pues, mira, parece que nos olvidamos de algo importante.

A: ¿Verdad? ¿Qué cosa importante?

V: ¿Tienes euro?

A: ¡Hombre! No me acuerdo de cambiar dinero.

V: Yo tampoco. ¿Sabes el cambio?

A: A ver…un momento, déjame mirar.…¡Aquí la tengo! El cambio es 1:31.

V: Bueno, vamos al banco.

4. En las Ramblas <el día siguiente>

A: ¡Mira! Yo he visto la estatua de Colón. Creo que estamos cerca de las Ramblas.

V: Sí, la he visto también.¡Hombre, qué alta! No olvidemos visitarla cuando paseemos en las Ramblas. 

(un rato)

A: Aquí estamos. Es una calle grande y magnífica. ¡Cuántos árboles!

V: Sí, sí. Esta calle es una de las famosas de Barcelona. Separa el cascos antiguos de la zona de los siglos XV a XVIII.

A: Sí. (un rato) Hombre, mira, ¿por qué hay tanta gente? Hoy es el lunes, ¿no? ¿La gente no necesita trabajar ?

V: Dicen que a los españoles no les gusta mucho trabajar.

A: Tienes razón.

V: Vamos a los puestos de flores y compramos unas flores frescas.

A: No sabía que te gustan las flores.

V: En realidad no voy a los puestos para las flores, sino para las chicas que venden flores.

A: Vale, vale……
(un rato)

V: ¡Vaya faena! (¡Caramba!) (ˇ)
¿Por qué los vendedores son hombres y ancianas? ¿Dónde están las chicas? 

A: Hombre, no te quejes, por favor. Al menos las flores están fragantes y bellas. Creo que me gustan mucho las flores.

V: ¿Quieres comprar algunas?

A: Voy a comprar unas después. Podemos mirar otros puestos y visitar la estatua de Colón antes.

V: Buena idea.

(un rato)

V: Por fin llegamos a la estatua.

A: Sí. ¡Hombre! Es muy, muy alta. ¿Si hubiera un terremoto, se hundiría la estatua?

V: No te preocupes. Aquí no es Taiwan. Casi nunca hay terremoto en España.

A: ¿Verdad? (un rato) Pues, mira. La guía dice que hay otra estatua de Colón en Madrid. ¿Sabes cuál es más magnífica?

V: Supongo que la de Barcelona es mejor, porque es la original. Pero, no sé.

A: Bueno. 

(un rato) 

A: ¿Hay escaleras para subir a esta estatua?

V: Seguro que sí. Vamos.

(un rato)

A: ¡Maravilloso! Desde aquí se divisa (ˇ) un panorama grandioso.

V: Sí, aquí puedo ver todas todo de las Ramblas. ¡Allí, allí! ¿Ves a las chicas? Me parecen bonitas y jóvenes.

A: Vale. Bajamos ahora a ver si ellas son jóvenes. Si quieren hablar con nosotros, nos hacemos amigos con ellas.

V: ¡Bien! Si es así, les compraré unas flores.

V&A: ¡Señoritas, esperen!

5. En la Sagrada Familia

V: ¡Vaya señoritas! ¿Cómo (que) no nos hicieron caso? ¡Son de mal gusto! (No tienen buen gusto)

A: Tienes razón. Me hacen (se me hace) olvidar comprar las flores. ¡Vaya! Vamos al próximo punto de interés. A ver……Sí, el templo de la Sagrada Familia.

V: Muy bien. Vamos a ver a María y a Jesús. Tomamos el autobús.

(un rato)                              Cogemos 

A: ¡Qué impresonante!

V: ¡Qué fantástico! Es mucho más magnífico que el de la foto. Dicen que es la más emblemática obra de Gaudí. Pienso que sabes mucho sobre la arquitectura. ¿Puedes decirme unas cosas sobre Gaudí?

A: Se llama Antonio Gaudí. Nació en el año 1852. En 1873 empezó los estudios de arquitectura y los terminó después de 5 años. Era una persona muy religiosa, por eso en 1883 continuó las obras del templo de la Sagrada Familia. Pero ahora este templo no ha sido terminado, porque en 1926 Gaudí fue atropellado por un tranvía y murió tres días más tarde.

V: ¡Qué pobre! (¡Pobrecito!) ¿Hay otras obras de Gaudí en Barcelona?
   ¡Qué pena!

A: Por supuesto. Él tenía construidos el parque Güell, el palacio Güell y la casa Milà. Son los pricinpales monumentos de Barcelona.

V: ¡Hombre! entiendes mucho sobre Gaudí.

A: Es que he leido unos libros sobre él.

V: ¡Qué bien! (un rato) Hay muchísimos ornamentos y decoraciones. Mira, yo sé unos rasgos góticos. Por ejemplo, hay dos torres simétricas y un rosario.

A: ¡Entiendes mucho!

V: Es que he leido la guía de la Sagrada Familia.

A: Bueno. Pues, mira. Voy a decirte unas cosas sobre las torres. Las torres del este del edificio simbolizan la Natividad de Jesucristo; las del oeste simbolizan el Sufrimiento y Muerte de él. Y las del sur simbolizan la Gloria.

V: ¡Hombre, está bien!

Una vendedora: Buenos días, ¿qué desean? (en japonés)

A: ¿Por qué nos habla japonés?

V: Es que muchos japoneses vienen a visitar este templo. Quizás la vendedora nos tenga a nosotros por japoneses.

A: ¿Sí? Esto es interesante.

(un rato)

V: Quiero hacer unas fotos delante del edificio.

A:¡Por qué no! Hacemos.

A: ¡Di patata!

V: ¡Di patata!

A: Señorita, ¿podría hacernos una foto?

Pasajera: Vale. ¡Decid patata!

6. En el bar

V: Volvemos al hotel y descansamos un rato. Luego podemos ir al bar.

A: Bueno. Pero…no puedo berber mucho…
V: ¡No seas tonto! No se puede ir al bar sin berber.

A: Pues sí, pero……
V: No vaciles. No podemos conocer a las chicas españolas sin ir al bar.

A: Sí, sí, vamos.

(en el bar)

V: Está muy ruidoso aquí.

A: Sí, y casi todo el mundo fuma aquí. No me gusta nada el olor del cigarrillo.

V: A mí tampoco. Pero mira, hay unas chicas bonitas que están fumando.

A: Sí. son muy bonitas y son de mi tipo. Vale, vale, sentámonos y bebemos. Tengo mucha sed.

V: Bien. También tomamos unas tapas.

A: Bien. ¡Camarero!

(un rato)

V: El vino aquí está rico.

A: La sangría no está mala.

A: Pero estoy un poco mareado y también tengo calor.

V: ¿Te encuentras bien? ¿Quieres volver al hotel pronto?

A: Más o menos, pero no quiero volver ahora porque todavía no he conocido a ninguna chica.

V: Sí. Creo que es el tiempo que conozcamos a las chicas. ¿Ves a esa chica que está bebiendo cerveza? Voy a preguntarle el número de teléfono. ¿Y tú?

A: Quiero conocer a la chica que está bebiendo tequila. ¡Que tenga suerte!

V:¡Igualmente!

(un rato)

V: Ja, ja. Parece que esa chica me quiere mucho y esto es su número de teléfono.

A: ¿Sí? Tienes buenas suertes.

V: ¿Y tú?

A: ¡Mala suerte! La chica no me hizo caso, porque ella fuma mucho pero no puedo fumar.

V: ¡Qué va! Pero no te preocupes. Vendremos aquí cada día. Vas a conocer a una chica que no fuma.

A: ¡Ojalá lo sea!

